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  لوائح شئون الموظفينل الاسترشاديةالمواد 
  
  

Guiding Articles for the Personnel Bylaws 

  ةــــــدمــــــمق
  

Introduction  

تتѧѧѧضمن المѧѧѧواد التاليѧѧѧة الأحكѧѧѧام التѧѧѧي يتوجѧѧѧب علѧѧѧى صѧѧѧاحب   
عѧداد لѧوائح شѧئون المѧوظفين        إطѧار   إ بها فѧي     الالتزامالترخيص  

  .المدارس المستقلةفي 
  

The following articles represent the mandatory rules 
which the Licensee shall incorporate into the 
independent school personnel bylaw. 

ويراعى أن المواد التالية تمثل الحѧد الأدنѧى مѧن الѧسياسات فيمѧا               
  .موظفيتعلق بحقوق وواجبات آل من صاحب الترخيص وال

  

The following articles provide for the mandatory 
minimum rights and obligations of both the licensee 
and the employee. 
 

 هѧѧذا ولѧѧن تعتمѧѧد هيئѧѧة التعلѧѧيم أيѧѧة لائحѧѧة لا تتفѧѧق مѧѧع الأحكѧѧام       
  . أدناهالاسترشادية

  

The Education Institute will not approve personnel 
bylaws that conflict with the following guiding 
articles. 

 الأحكѧѧام المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي فѧѧي حѧѧال وجѧѧود تعѧѧارض بѧѧينو
، فيؤخѧѧذ بѧѧالحكم الѧѧذي  قѧѧانون العمѧѧل و الاسترشѧѧادية هѧѧذه المѧѧواد 

  . للموظف أآبر فائدةيحقق
  

Where there is a conflict between any of the 
provisions herein and the Labour Law, the provisions 
that are more beneficial for the employee shall 
prevail. 

  الوظائف والتعيين
  

Jobs and Hiring 

 Article (1)  )1(مادة 
تقتѧѧѧرح المدرسѧѧѧة المѧѧѧستقلة هѧѧѧيكلاً تنظيميѧѧѧاً وجѧѧѧدولاً للوظѧѧѧائف   
لاعتمѧѧاده مѧѧن الهيئѧѧة، مѧѧع مراعѧѧاة أن يѧѧشتمل الهيكѧѧل التنظيمѧѧي    

 بطاقѧѧѧة وصѧѧѧف تفѧѧѧصيلي لكѧѧѧل وظيفѧѧѧة ودرجتهѧѧѧا وحѧѧѧدود  علѧѧѧى
  . الواجب توافرها في شاغليهاوالاشتراطاتالمسئوليات 

The independent school shall propose an 
organizational structure and job schedule to be 
approved by the Institute. The organizational 
structure shall include a detailed post description 
card for every post and the responsibilities and the 
requirements needed and expected from those 
holding the post. 

 Article (2)  )2(مادة 
 Qataris of both genders shall be given a preference  .تعطى الأولوية في التوظيف للقطريين من الجنسين

in hiring. 
 

 Article (3)  )3(مادة 
وفقѧѧѧاً لأحكѧѧѧام وتѧѧѧصنيف وترتيѧѧѧب ، يتѧѧѧولى صѧѧѧاحب التѧѧѧرخيص

 وضѧѧع القواعѧѧد والمعѧѧايير التѧѧي   ، مѧѧن الهيئѧѧة الوظѧѧائف المعتمѧѧد 
تطبѧѧق فѧѧي عمليѧѧة اختيѧѧار المѧѧوظفين وذلѧѧك لѧѧضمان تعيѧѧين ذوي   
الكفѧѧاءة والقѧѧدرة علѧѧى القيѧѧام بمهѧѧام الوظيفѧѧة مѧѧع مراعѧѧاة ملائمѧѧة 

  . الوظيفة التي يتم التعيين عليهاص معصالتخ

The Independent School Licensee shall, in 
compliance with the job regulations, classification 
and categorization adopted by the Institute, sanction 
the rules and criteria to be applied during the 
employees selection process. The objective of the 
said rules and criteria shall be to ensure that 
employees possess the qualification and capabilities 
necessary for the performance of the job 
requirements taking into consideration the relevance 
between specialisation and the post to be filled. 
 

 Article (4)  )4(مادة 
 The following conditions shall be met by those to be  : الآتييشترط فيمن يعين بالمدرسة المستقلة

hired in the  independent school: 
 

أن يكون حسن السلوك والسيرة ولم يسبق الحكѧم عليѧه             -1
في جريمة مخلة بالشرف أو الأمانة مѧا لѧم يكѧن قѧد رد               

عتبѧѧاره علѧѧى أن يقѧѧدم بѧѧذلك شѧѧهادة رسѧѧمية مѧѧن      إليѧѧه ا

1. Must be of good behaviour and standing; 
have not been previously convicted of a 
moral crime or breach of fiduciary duty. 
Individuals who have been convicted of the 



 3

 said offences/crimes but have been  .الجهة المختصة بالدولة
rehabilitated and can present an official 
certificate of rehabilitation  from a competent 
governmental authority may be appointed; 

عامѧاً ويثبѧت الѧسن    ) 18(ألا يقل سنه عن ثمانية عشر       -2
  .بشهادة الميلاد أو مستند رسمي يظهر تاريخ الميلاد

2. Must be at least 18 years of age. Age shall be 
verified by birth certificate or other official 
documents that notes the birth date; 

 
 أو المقѧѧابلات الشخѧѧصية الاختبѧѧاراتأن يجتѧѧاز بنجѧѧاح   -3

  .التي ترى المدرسة المستقلة إجرائها
3. Must successfully pass all tests and interviews 

administrated by the independent school  
 

 أن تثبѧѧت لياقتѧѧه طبيѧѧا لѧѧشغل الوظيفѧѧة المرشѧѧح لهѧѧا بنѧѧاءً  -4
علѧѧى شѧѧهادة صѧѧادرة مѧѧن الهيئѧѧة الطبيѧѧة المختѧѧصة فѧѧي  

  .الدولة

4. Must be medically fit for the. Medical fitness 
shall be confirmed by a certificate issued by a 
competent medical authority in the State; 

 
أن يكѧѧون حاصѧѧѧلاً علѧѧى المѧѧѧؤهلات العلميѧѧة المناسѧѧѧبة      -5

والخبѧѧѧرة العمليѧѧѧة اللازمѧѧѧة لѧѧѧشغل الوظيفѧѧѧة مѧѧѧع تقѧѧѧديم  
المѧѧѧستندات والѧѧѧشهادات المؤيѧѧѧدة لѧѧѧذلك مѧѧѧصدقاً عليهѧѧѧا  

  .ومعتمدة من الجهات المختصة

5. Must hold the necessary educational 
qualifications and practical experience 
required for the post. Proof of qualifications 
shall be established by submitting documents 
and certificates that has been authenticated 
and approved by the competent authorities. 

 
أن يرفق ضمن مѧستنداته وأوراقѧه شѧهادة موجهѧة إلѧى              -6

ѧѧة     مѧѧئون الخدمѧѧن وزارة شѧѧادرة مѧѧر، صѧѧه الأمѧѧن يهم
المدنيѧѧѧѧѧة والإسѧѧѧѧѧكان، تفيѧѧѧѧѧد عѧѧѧѧѧدم اشѧѧѧѧѧتغاله بالقطѧѧѧѧѧاع 
الحكومي، وآتاب من هيئة التقاعد بالنѧسبة للمتقاعѧدين         

  .يفيد عدم انتفاعه بهذا النظام
  

6. Enclose as part of his credentials a certificate 
from the Ministry of Civil Affairs and Housing 
acknowledging that he is not working at the 
governmental sector and another certificate 
from the Pensions and Retirements Authority 
confirming that he is not benefiting from the 
Pensions System. 

 Article (5)  )5(مادة 
د عمѧѧل تحѧѧدد حقѧѧوق   يѧѧتم التعاقѧѧد مѧѧع المѧѧوظفين بموجѧѧب عقѧѧو     

  .وواجبات طرفي العقد
،  مѧѧن إدارة العمѧѧل  ويجѧѧب توثيѧѧق عقѧѧود المѧѧوظفين القطѧѧريين   

وجعلها من ثلاث نسخ، تسلم إحداهم للموظف والأخѧرى لإدارة          
العمل والثالثة ترسل إلكترونياً من صاحب الترخيص إلѧى هيئѧة           

  .التعليم
  

Hiring shall be by way of employment contracts 
which contracts shall enunciate the rights and duties 
of the both parties. 
 
The employment contracts for Qataris shall be 
authenticated by the Labour Department and made 
in triplicate. One original copy shall be handed to the 
Employee, the second to the Labour Department and 
the third shall be sent electronically to the Education 
Institute. 
 

 Article (6)  )6(مادة 
  عقѧѧد العمѧѧل الموحѧѧد للمѧѧوظفينإدارة المدرسѧѧة المѧѧستقلةتѧѧستخدم 

  . الصادر عن هيئة التعليم  القطريين 
The administration of the Independent School shall 
use for Qatari Employees the uniform model 
employment contracts approved by the Education 
Institute .  
 
 

  فترة الاختبار
  

Probation Period 

 Article (7)  )7(مادة 
 ثلاثѧѧة  علѧѧىمѧѧدتها  لا تزيѧѧدختبѧѧار ايخѧѧضع الموظѧѧف إلѧѧى فتѧѧرة  

يجѧѧري خلالهѧѧا تقيѧѧيم  و ،أشѧѧهر تبѧѧدأ مѧѧن تѧѧاريخ اسѧѧتلامه للعمѧѧل   
مѧѧدير الإدارة المخѧѧتص وتبلѧѧغ تقѧѧارير التقيѧѧيم قبѧѧل الموظѧѧف مѧѧن 

لهѧѧѧا إنهѧѧѧاء العقѧѧѧد إذا ثبѧѧѧت أن  ون يكѧѧѧ التѧѧѧي المدرسѧѧѧةإلѧѧѧى إدارة 

The Employee shall be on probation for a period not 
exceeding three months. The probation period shall 
start on the commencement date. During that 
period, the employee shall be evaluated by the 
relevant department director. Evaluation shall be 
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خѧѧلال هѧѧذه الموظѧѧف و يѧѧستحق  .الموظѧѧف غيѧѧر صѧѧالح للعمѧѧل
  . الماليةالفترة آامل مستحقاته

  
  
  

 أآثѧر   الاختبѧار وفي آل الأحوال لا يجوز وضع الموظف تحѧت          
  .من مرة واحدة لدى صاحب الترخيص ذاته

reported to the school administration which may 
terminate the contract if it is established that the 
employee is not suitable for the post held. The 
Employee shall receive all his entitlements during the 
probation period.  
 
The Employee may not be placed under probation 
more then once with the same Employer. 
 

 Article (8)  )8(مادة 
لѧѧدى اجتيѧѧاز الموظѧѧف لفتѧѧرة الاختبѧѧار بنجѧѧاح، تحتѧѧسب فتѧѧرة        

  الاختبار ضمن مدة خدمته لدى المدرسة المستقلة
Upon successful completion of the probation period, 
such a period shall be considered part the 
employee’s term of service at the Independent 
School.  
 

   العمل والعمل الإضافيساعات
  

Working hours and Overtime 

 Article (9)  )9(مادة 
تقوم المدرسة المستقلة بتحديد عدد ساعات العمѧل اليوميѧة علѧى            

سѧѧѧبوعية جمѧѧѧالي سѧѧѧاعات العمѧѧѧل الإلإ  الحѧѧѧد الأقѧѧѧصىأن يكѧѧѧون
 سѧاعة موزعѧة علѧى       40للموظفين الѧذين يعملѧون بѧدوام منѧتظم          

قѧѧرره المدرسѧѧة تيѧѧام عمѧѧل ويجѧѧوز تغييѧѧر ذلѧѧك وفقѧѧا لمѧѧا ة أخمѧѧس
ويѧتم تخفѧيض عѧدد سѧاعات العمѧل          . المستقلة بعѧد موافقѧة الهيئѧة      

 سѧѧѧاعة فѧѧѧي الأسѧѧѧبوع 30خѧѧѧلال شѧѧѧهر رمѧѧѧضان المبѧѧѧارك إلѧѧѧى 
  .ة أيامخمسموزعة على 

The Independent School shall determine the daily 
working hours. The total working hours per week for 
employees holding tenured posts shall be 40 hours 
divided on five working days. Subject to the Institute 
approval, the Independent School may change the 
total working hours. Working hours in the holy 
month of Ramadan shall be reduced to 30 hours per 
week divided on five days. 
 

 Article (10)  )10(مادة 
يجѧѧوز تكليѧѧف الموظѧѧف بتأديѧѧة أعمѧѧال فѧѧي غيѧѧر سѧѧاعات الѧѧدوام  

سѧѧبوعية أو الرسѧѧمية إذا اقتѧѧضت الرسѧѧمي أو أثنѧѧاء العطѧѧلات الإ
مصلحة العمل ذلك، ويجب الحصول على الموافقة المسبقة مѧن          
صѧѧѧاحب التѧѧѧرخيص أو مѧѧѧن يفوضѧѧѧه بѧѧѧذلك قبѧѧѧل القيѧѧѧام بالعمѧѧѧل  

ت العمѧѧل الإضѧѧافي لمѧѧستحقيها  يѧѧتم احتѧѧساب سѧѧاعا  و.الإضѧѧافي
  .والتعويض عنها وفقاً لقانون العمل

Subject to the prior approval of the licensee or his 
representative and If the interest of the work so 
requires, an employee may be commissioned to 
perform some work outside the normal working 
hours or during the week ends or official holidays.  
Remuneration for the extra hours worked shall be 
calculated according to Labour Law. 
 

 Article (11)  )11(مادة 
مѧن مجمѧѧل  % 40يجѧب ألا تزيѧد سѧاعات العمѧѧل الإضѧافي عѧن      

 وفѧѧѧي حالѧѧѧة الѧѧѧضرورة. سѧѧѧاعات العمѧѧѧل خѧѧѧلال الѧѧѧشهر الواحѧѧѧد 
القѧѧصوى التѧѧي يتطلبهѧѧا العمѧѧل، يجѧѧوز أن يطلѧѧب مѧѧن الموظѧѧف    
العمѧѧل لѧѧساعات إضѧѧافية تزيѧѧد عѧѧن الحѧѧد الأقѧѧصى المѧѧسموح بѧѧه   
بѧѧشرط الحѧѧصول علѧѧى الموافقѧѧة المѧѧسبقة مѧѧن مѧѧدير المدرسѧѧة أو  

  .صاحب الترخيص

The total hours of overtime work shall not exceed 
40% of the total working hours of the same month.  
Subject to the prior approval of the Licensee or the 
Principal and in the cases of emergency, an 
employee may be requested to work extra hours the 
amount of which may exceed the overtime maximum 
hours permitted.  

 
  ةالعطلات الرسمي

  
Official Holidays 

 Article (12)  )12(مادة 
يعطѧѧل العمѧѧل فѧѧي المѧѧدارس المѧѧستقلة خѧѧلال العطѧѧلات الرسѧѧمية  

تѧѧѧضاف إلѧѧѧى الإجѧѧѧازة الدوريѧѧѧة لجميѧѧѧع   و. التѧѧѧي تعلنهѧѧѧا الدولѧѧѧة 
 مѧساوية لعѧدد الأيѧام التѧي عملوهѧا خѧلال العطѧل               اًالموظفين أيام 

  .اًأو يتم تعويضهم عنها مالي الرسمية

Work in Independent Schools shall be suspended 
during the State official holidays. Should an 
employee work during official holidays, a number of 
days equal to those worked by the employee shall be 
added to his annual leaves or he shall be paid for. 
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  الإجازات
  

Leaves 

 Article (13)  )13(مادة 
الإجѧѧѧازة حѧѧѧق للموظѧѧѧف ويحѧѧѧدد ميعادهѧѧѧا خѧѧѧلال العѧѧѧام حѧѧѧسب    

 الاجتماعيѧѧةويراعѧѧى فѧѧي منحهѧѧا الظѧѧروف    . مقتѧѧضيات العمѧѧل 
الخاصة للموظѧف ولا يجѧوز لأي موظѧف أن ينقطѧع عѧن عملѧه                

  . إلا في حدود الإجازات التي يرخص له بها

The employee is entitled to leaves, the timing of 
which shall be determined in accordance with the 
work requirements. On granting leaves, employees' 
special social circumstances shall be taken into 
consideration. No employee shall be absent from 
work without a leave. 
 

 Article (14)  )14(مادة 
 Leaves for Independent school’s employees, shall be  : آما يليوهيرسة المستقلة الإجازات المعتمدة بالمد

as follows: 
تمѧѧنح للموظѧѧف الѧѧذي أمѧѧضى فѧѧي   : الإجѧѧازة الدوريѧѧة  -1

خدمة صاحب الترخيص سنة آاملة مستمرة، وتكون       
  .يوم على الأقل) 45(مدفوعة الأجر بواقع 

1. Annual leave: for any Employee who 
completed one year of continuing service. It 
shall be a paid leave at the rate of at least 
(45) days. 

 
تمنح للموظف الذي أمѧضى ثلاثѧة    : الإجازة المرضية   -2

أشѧѧهر مѧѧن تѧѧاريخ التحاقѧѧه بالعمѧѧل أول مѧѧرة، بѧѧشرط     
ثبѧѧѧوت مرضѧѧѧه بѧѧѧشهادة صѧѧѧادرة مѧѧѧن مؤسѧѧѧسة حمѧѧѧد   

  .الطبية
ا لѧѧم تجѧѧاوز مѧѧدتها أسѧѧبوعين    وتكѧѧون بѧѧأجر آامѧѧل إذ  

متѧѧѧصلين، وبنѧѧѧصف أجѧѧѧر إن جѧѧѧاوزت هѧѧѧذه المѧѧѧدة      
وامتѧѧѧدت لأربعѧѧѧة أسѧѧѧابيع أخѧѧѧرى، وبѧѧѧدون أجѧѧѧر إن     
تجѧѧѧاوزت المѧѧѧدة الѧѧѧسابقة وحتѧѧѧى يѧѧѧستأنف الموظѧѧѧف   
عملѧѧه، أو يѧѧستقيل أو تنتهѧѧي خدمتѧѧه لأسѧѧباب صѧѧحية،  

  . من قانون العمل82على النحو المشار إليه بالمادة 
  

2. Sick leave: for any Employee with 3 months 
of service from the date of first joining work 
with Employer, provided his illness shall be 
certified by Hamad Medical Corporation. Such 
sick leave shall be with full pay for the first 2 
continuous weeks and with half pay for 
another 4 weeks, and without pay if it 
extends for a longer duration until the 
Employee resumes duty, resigns, or his 
services are terminated on medical grounds, 
in accordance with Article 82 of the Labour 
Law. 

لمرة واحѧدة أثنѧاء     للموظف المسلم   تمنح  : جإجازة الح   -3
يѧѧوم آحѧѧد أقѧѧصى،   ) 21(الخدمѧѧة بѧѧأجر آامѧѧل لمѧѧدة    

 ولا وتكѧѧѧѧون بحѧѧѧѧسب متطلبѧѧѧѧات ومѧѧѧѧصلحة العمѧѧѧѧل    
إجѧازة   آان قد منح     إذاج   إجازة الح  يستحق الموظف 

  . خلال خدمته لدى مدرسة اخرىجح
  

3. Pilgrimage Leave: for Muslim Employees 
granted only once during the service term 
and for a duration of not exceeding 21 days 
in accordance with work requirements. The 
Employee shall not be entitled to Pilgrimage 
Leave if he had taken such leave during his 
service with another school. 

 
) 60(بأجر آامل لمѧدة     للموظفة  نح  تم :إجازة الوضع   -4

يوم، وذلك إذا حل الوضع أثنѧاء الѧدوام لѧدى صѧاحب             
فإذا حل الوضѧع قبѧل الإجѧازة الدوريѧة أو          . الترخيص

العطلة الصيفية، بمدة تقѧل عѧن سѧتين يومѧاً فѧلا يمѧنح               
أما إذا حل الوضع أثنѧاء      . الطرف الثاني إلا هذه المدة    

كمل الستين يوماً   الإجازتين فلا تمنح الموظفة إلا ما ي      
ولا تحتѧѧѧسب مѧѧѧن الإجѧѧѧازات الأخѧѧѧرى . بعѧѧѧد الوضѧѧѧع

  .للموظفة
وتمنح الموظفة القطرية ساعتي رضѧاعة يوميѧا لمѧدة          

  إجѧازة الوضѧѧع سѧنة مدفوعѧة الأجѧѧر، تبѧدأ بعѧد انتهѧѧاء    
  . مباشرة

  
  

4. Maternity leave: For any female Employee 
with full pay for 60 days, if the delivery takes 
place while working for the operator. If the 
delivery takes place less than 60 days before 
the annual leave or the summer holidays, the 
Employee will not be entitled to more than 
the balance. If the delivery takes place 
during either of the aforesaid leave or 
holiday, the Employee shall be entitled for 
the difference up to 60 days. This leave shall 
not be deducted from other leaves to which 
the Employee is entitled. Qatari employees 
shall have for one year after the maternity 
leave expires, two hours daily for 
breastfeeding fully paid.  

تمنح للموظفة المسلمة بأجر آامѧل لمѧدة        : إجازة العدة   -5
أربعة أشѧهر وعѧشرة أيѧام مѧن تѧاريخ وفѧاة الѧزوج أو                

5. Eda Leave: For Muslim female Employees 
with full pay for 4 months and 10 days from 
the date of the death of the husband or until 



 6

  .إلى حين الوضع إذا آانت حاملاً أيهما أقرب
  

her delivery if she is pregnant, whichever is 
earlier. 

 
تمѧѧنح للموظѧѧف بѧѧأجر آامѧѧل لمѧѧدة     :  عارضѧѧةإجѧѧازة  -6

سبعة أيام خلال العѧام لѧسبب طѧارئ لا يѧستطيع معѧه              
ويجѧب ألا تتجѧاوز     . أن يطلب مقدماً الإذن له بالغياب     

وتѧسقط بانقѧضاء    . زة يѧومين عمѧل متتѧاليين      هذه الإجا 
  .السنة التي تستحق عنها

  

6. Emergency Leave: For Employees with full 
pay for 7 days during the year for any 
unforeseen emergency. Each leave shall not 
exceed two consecutive days. Entitlement for 
this leave shall lapse at the end of each year. 

بحѧѧد  تمѧѧنح لمѧѧرة واحѧѧدة أثنѧѧاء الخدمѧѧة   : زواجإجѧѧازة  -7
يѧѧوم مدفوعѧѧة الراتѧѧب الأساسѧѧي مѧѧضافاً ) 15(أقѧѧصى 

  إجازة ولا يستحق الموظف   الاجتماعيةإليه العلاوة   
 خѧѧلال خدمتѧѧه   زواجإجѧѧازة آѧѧان قѧѧد مѧѧنح   إذازواج 

  .لدى مدرسة اخرى
  

7. Marriage Leave: For Employees once during 
the service term for a period not exceeding 
15 days during which the basic salary and 
the social allowance shall be payable. The 
Employee shall not be entitled to Marriage 
Leave if he had taken such leave during his 
service with another school. 

 
تمѧѧنح للموظѧѧف الѧѧذي اسѧѧتنفذ رصѧѧيده : إجѧѧازة خاصѧѧة  -8

المѧѧستحق مѧѧن الإجѧѧازة الѧѧسنوية، وتكѧѧون بѧѧدون أجѧѧر   
يѧѧوم، للأسѧѧباب التѧѧي يقѧѧدمها  ) 30(لمѧѧدة لا تزيѧѧد عѧѧن 

  .الموظف ويقبلها صاحب الترخيص
  

8. Special leave: for Employees who utilised 
their full leave balance and for a period not 
exceeding 30 days without pay for the 
reasons submitted by the Employee and 
acceptable by the Operator.  

 
 تمѧѧنح للموظѧѧف بحѧѧد أقѧѧصى :إجѧѧازة لمرافقѧѧة مѧѧريض  -9

يѧѧوم فѧѧي الѧѧسنة، يѧѧصرف لѧѧه فيهѧѧا بѧѧدل نقѧѧدي       ) 60(
وتقتصر على مرافقة الوالѧدين    . يعادل راتبه الأساسي  
الإخوة والأخѧوات ووالѧد الزوجѧة       والزوجة والأبناء و  

  .ووالدة الزوجة
ويجب على الموظف الذي يطلب منحه هѧذه الإجѧازة          
أن يقѧѧدم تقريѧѧراً إلѧѧى صѧѧاحب التѧѧرخيص مѧѧن الجهѧѧة    
المختѧѧѧصة فѧѧѧي الدولѧѧѧة مثبتѧѧѧاً فيѧѧѧه ضѧѧѧرورة عѧѧѧلاج      

  .المريض في الخارج ووجوب وجود مرافق له
  

9. Accompanying an ailing person Leave 
(Qataris only) for Employees to a maximum 
of 60 days, during which only the basic salary 
will be payable, for accompanying parents, 
wife, children, brothers, sisters or the 
spouse's parents. 

 The applicant employee must submit a report 
issued by the concerned authority in the 
State certifying that the patient has to be 
treated outside Qatar and that he has to 
have an escort. 

 
   والبدلات والعلاواتالرواتب

  
Remunerations  

 Article (15)  )15(مادة 
يحѧѧدد الراتѧѧب لكѧѧل درجѧѧة وفقѧѧا لمѧѧا هѧѧو وارد بجѧѧدول الѧѧدرجات   
والرواتѧѧѧب المرفѧѧѧق بلائحѧѧѧة المدرسѧѧѧة المѧѧѧستقلة والمعتمѧѧѧد مѧѧѧن   

 ويجوز تعديل هذا الجدول بقرار من صاحب التѧرخيص           .الهيئة
 .لى ذلكذ موافقة الهيئة آتابياً عبعد أخ

Salary designated for each post shall be determined 
in compliance with the ranks and salaries Table 
attached to the Independent School By-Laws and 
approved by the Institute. 
The said table may be amended by the Licensee 
after obtaining the Institute written approval.  
 

 Article (16)  )16(مادة 
يѧѧستحق الموظѧѧف عنѧѧد التعيѧѧين ابتѧѧداءً الراتѧѧب المقѧѧرر للدرجѧѧة     

 مѧѧن تѧѧاريخ    ويѧѧستحق الموظѧѧف راتبѧѧه اعتبѧѧاراً    .المعѧѧين عليهѧѧا  
 .استلامه العمل

The newly appointed employee shall be entitled to 
the starting salary designated to the post rank at 
which the employee is appointed. The employee 
shall be entitled to his salary as of the 
commencement date. 
 
 

 Article (17)  )17(مادة 
 Qatari employee shall be entitled to receive a basicيمѧѧنح الموظѧѧف القطѧѧري حѧѧديث التعيѧѧين راتبѧѧاً أساسѧѧياً شѧѧهرياً لا 
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 :salary not less than  :يقل عن
 

 ;Q.R. 9,100 for holders of university degrees .1  . ريال لحملة المؤهلات الجامعية9,100  -1
  .Q.R. 7,000 for holders of diplomas .2  . الدبلومشهادات ريال لحملة 7,000  -2

 Q.R. 6,160 for holders of secondary school .3  .ريال لحملة الشهادات الثانوية6,160   -3
certificates; 

 Q.R. 3,500 for holders of lower than .4  . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية3,500  -4
secondary school certificates 

 
 Article (18)  )18(مادة 

 يسدد صاحب الترخيص مخصصات الموظѧف القطѧري المعѧار         
  :ملة، مضافاً إليها بدلاً شهرياً لا يقل عنمن الخدمة المدنية آا

The Licensee shall defray all the Civil Service 
seconded employees entitlements and shall pay the 
employee an additional monthly allowance not less 
than: 
 

 ;Q.R. 2000 for university degrees holders .1  . ريال لحملة المؤهلات الجامعية2.000  -1
 .Q.R. 1500 for holders of diplomas .2  .ريال لحملة شهادات الدبلوم 1.500  -2

 Q.R 1200 for secondary school certificate .3  . ريال لحملة الشهادات الثانوية1.200  -3
holders; 

 Q.R. 800 for holders certificates lower than .4  . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية800  -4
secondary school certificate. 

 
 Article (19)  )19(مادة 

 ة ادي المنѧѧصوص عليѧѧه فѧѧي المѧѧ  ساسѧѧلأإلѧѧى الراتѧѧب ا بالإضѧѧافة 
)18(ѧѧѧلاوات  ، يѧѧѧين العѧѧѧديث التعيѧѧѧري حѧѧѧف القطѧѧѧستحق الموظ

  :الآتيةوالبدلات 
  

In addition to the basic monthly salary provided for 
under Articles (17) and (18), Qatari employees 
and/or full time employees shall be entitled to 
following allowances:  
 

  : علاوة إجتماعية-أ
  :تصرف شهرياً للموظف الأعزب بما لا يقل عن

  

A. Social Allowance payable monthly to single 
employees which shall not be less than:  

  . ريال لحملة المؤهلات الجامعية1.500  -1
  

1. QR. 1,500 for holders of university degrees. 
 

  . ريال لحملة شهادات الدبلوم1.050 -2
  

2. QR. 1,050 for holders of diplomas. 

 . ريال لحملة الشهادات الثانوية1.050  -3
  

3. QR. 1,050 for holders of secondary school 
certificates. 

 
 . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية1.050  -4
  

4. QR. 1,050 for holders of lower than 
secondary school certificates.  

  : عنلوتصرف شهرياً للموظف المتزوج بما لا يق -ب
  

B.     Social Allowance payable monthly to married 
employees which shall not less than: 

 . ريال لحملة المؤهلات الجامعية3.240 -1
  

1. QR. 3,240 for holders of university degrees. 

  . ريال لحملة شهادات الدبلوم2.160  -2
  

2. QR. 2,160 for holders of diplomas. 

  . ريال لحملة الشهادة الثانوية2.160  -3
  

3. QR. 2,160 for holders of secondary school 
certificates, 

  . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية2.160  -4
  

4. QR. 2,160 for holders of lower than 
secondary schools certificates. 

  :  علاوة بدل سكن-ج
  :تصرف شهرياً للموظف المتزوج بما لا يقل عن

C. Housing Allowance: payable monthly to married 
employees, which shall not be less than: 
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  . ريال لحملة المؤهلات الجامعية4.000  -1
  

1. QR. 4,000 for holders of university degrees. 

  . ريال لحملة شهادات الدبلوم2.000  -2
  

2. QR. 2,000 for holders of diplomas. 

  .دة الثانوية ريال لحملة الشها2.000 -3
  

3. QR. 2,000 for holders of secondary school 
certificates. 

  . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية2.000 -4
  

4. QR. 2,000 for holders of lower than 
secondary school certificates. 

  :تصرف شهرياً بما لا يقل عن:  علاوة بدل تنقل-د
  

D. Transport Allowance: payable monthly, which 
shall not be less than: 

  . ريال لحملة المؤهلات الجامعية600  -1
  

1. QR. 600 for holders of university degrees. 

  . ريال لحملة شهادات الدبلوم500 -2
  

2. QR. 500 for holders of diplomas. 

  . ريال لحملة الشهادة الثانوية500  -3
  

3. QR. 500 for holders of secondary school 
certification. 

  . ريال لحملة الشهادات دون الشهادة الثانوية500  -4
  

4. QR. 500 for holders of lower than secondary 
school certification. 

 
 أي مكافѧѧѧآت أخѧѧѧرى يقѧѧѧدرها صѧѧѧاحب التѧѧѧرخيص، ويѧѧѧرى  -هѧѧѧـ

ومѧѧدى مѧѧساهمته فѧѧي رفѧѧع  منحهѧѧا للموظѧѧف وفقѧѧاً لتقѧѧارير أدائѧѧه  
  .مستوى المدرسة

  
وفي آل الأحوال يجب ألا تقل العѧلاوات والبѧدلات الѧسابقة عѧن             

  . آادر الخدمة المدنيةمن لشاغلي نفس الوظيفة المستحق
  

E. Any other bonuses determined by the Operator 
which the Operator wishes to grant to the Employee 
based on his appraised and contribution in improving 
the school's standard. 
 
In no event shall the amount of aforesaid allowances 
be less than those allowances paid out to employees 
holding similar posts on the Civil service cadre scale. 
_____. 
 

 Article (20)  )20(مادة 
يجѧѧوز لѧѧصاحب التѧѧرخيص مѧѧنح الموظѧѧف عѧѧلاوة بѧѧدل طبيعѧѧة     

  . الوظيفة التي يشغلهااستحقاقعمل وفقاً لشروط 
The Licensee may grant work nature allowance to 
employee according to the criteria set for the post 
held by the employee. 
 

  التدريب
  

Training 

 Article (21)  )21(مادة 
 بتѧѧѧدريب وتأهيѧѧѧل موظفيهѧѧѧا وخاصѧѧѧة المدرسѧѧѧة المѧѧѧستقلةلتѧѧѧزم ت

والمراآѧѧѧز أالقطѧѧѧريين مهنيѧѧѧاً داخѧѧѧل المنѧѧѧشآت أو فѧѧѧي المعاهѧѧѧد    
  .داخل الدولة وخارجها المتخصصة

The Independent School shall train, develop and 
improve its’ employees especially Qatari employees 
vocational/professional capabilities by enrolling them 
in specialised institutions, establishments and 
centres inside and outside Qatar. 
 

 Article (22) )22(مادة 
يلتѧѧزم صѧѧاحب التѧѧرخيص بѧѧدعم خطѧѧة بѧѧرامج التطѧѧوير المهنѧѧي   

يعتبѧѧѧѧر التѧѧѧѧدريب جѧѧѧѧزء مѧѧѧѧن واجبѧѧѧѧات للمѧѧѧѧوظفين القطѧѧѧѧريين و
ان ذلѧѧك خѧѧلال مواعيѧѧد العمѧѧل أو خارجهѧѧا،    آѧѧسѧѧواءً الوظيفѧѧة،

  .وتحسب مدة التدريب ضمن مدة الخدمة

The Licensee shall promote the Qatari employees’ 
vocational/professional development programmes’ 
plan. Training shall be considered an integral part of 
the post obligations whether conducted during or 
after working hours. Training period shall be 
considered part of the service term. 
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 Article (23)  )23(مادة 
إذا اسѧѧتدعت الظѧѧروف تفѧѧرغ الموظѧѧف القطѧѧري للمѧѧشارآة فѧѧي   
برنѧѧѧامج تѧѧѧدريبي أو نѧѧѧدوة عمليѧѧѧة أو حلقѧѧѧة نقѧѧѧاش، فعلѧѧѧى إدارة   

 بمѧا لا يتعѧارض مѧع ظѧروف          المدرسة أن تكفѧل لѧه ذلѧك التفѧرغ         
  .العمل بالمدرسة المستقلة

Where the circumstances mandate that the 
employee shall be on a leave to attend a training 
course, symposium or seminar, the School 
administration shall grant such leave provided that 
the work requirement does not require otherwise. 
 

  تقييم الأداء
  

Performance Evaluation 

 Article (24) )24(مادة 
تعد المدرسة المѧستقلة نمѧاذج تقѧارير الأداء الѧوظيفي للمѧوظفين             
سنوياً وتعتمد النماذج من الهيئة علѧى أن تتѧضمن آѧل أو بعѧض               

 المدرسѧѧѧة الواردة أدنѧѧѧاه، وأيѧѧѧة عناصѧѧѧر أخѧѧѧرى تѧѧѧرىالعناصѧѧѧر
  :النماذجب دراجهاإ مصلحة في تقلةالمس

The Independent School shall, annually, prepare 
employees performance evaluation reporting forms 
and present it to the Institute for approval. The said 
forms shall incorporate all or some of the following 
elements and/ or any other elements the 
independent schools sees apt to include thereat: 
 

 وضѧѧѧع الأهѧѧѧداف  :القѧѧѧدرة علѧѧѧى التخطѧѧѧيط والتنظѧѧѧيم    ـ1
المطلوب تحقيقهѧا موضѧع التنفيѧذ وتحديѧد البѧرامج والإجѧراءات          
اللازمة لتحقيقها في إطار الإمكانات المتاحѧة ومراعѧاة التوزيѧع           

  .السليم للعمل بين المرؤوسين

1. Capability to plan and organise: 
implementing the targeted goals, identifying the 
programs and procedures necessary for their 
achievement within the framework of the available 
resources and maintaining proper apportionment of 
work amongst subordinates; 
 

توجيѧѧه : القѧѧدرة علѧѧى الإشѧѧراف والمتابعѧѧة والتوجيѧѧه    ـ2
المرؤوسين وتنمية وتحسين أدائهѧم ومتابعѧة جهѧودهم والتنѧسيق           

  .بينها حتى يتم إنجاز الأعمال بالجودة المناسبة

2. Capability to supervise, monitor and 
guide:  Directing, developing, enhancing and  
coordinating subordinates efforts until tasks are 
accomplished with    quality; 
 

 :القѧѧѧدرة علѧѧѧى تحمѧѧѧل المѧѧѧسؤولية واتخѧѧѧاذ القѧѧѧرارات  ـ3
تحمѧѧѧل نتѧѧѧائج ممارسѧѧѧات الواجبѧѧѧات الوظيفيѧѧѧة والتѧѧѧصرف دون  

 ليتحملهѧѧѧا المرؤوسѧѧѧين  ةالمѧѧѧسؤوليالرجѧѧѧوع للرؤسѧѧѧاء أو دفѧѧѧع   
  . القرارات الصحيحة وفي الوقت المناسبواتخاذ

3. Capability to assume responsibility and 
take decisions: handling the job’s responsibilities 
and its consequences; acting without referring to 
superiors; referring matter to subordinates to avoid 
responsibility; and taking the right  decisions at the 
right  time; 
 

 تقѧѧѧديم مقترحѧѧѧات :والابتكѧѧѧارالقѧѧѧدرة علѧѧѧى المبѧѧѧادرة    ـ4
جديѧѧѧѧدة وحلѧѧѧѧول غيѧѧѧѧر تقليديѧѧѧѧة لتحѧѧѧѧسين أداء العمѧѧѧѧل وتبѧѧѧѧسيط   

  .إجراءاته

4. Initiation and innovation Capability: 
Submitting new proposals and innovative solutions 
for enhancing work performance and facilitating  
procedures; 
 

 مѧѧѧѧدى :القѧѧѧѧدرة علѧѧѧѧى الدراسѧѧѧѧة والبحѧѧѧѧث والتحليѧѧѧѧل   ـ5
اسѧѧتخدام أسѧѧاليب وطѧѧرق البحѧѧث العلمѧѧي فѧѧي الدراسѧѧة والتحليѧѧل 

  . النتائجواستخلاص

5. Study, research and analysis 
Capabilities:  The extent to which scientific 
methods and research tools are utilised in  studying 
and analysing matters and arriving at results; 
 

 مѧѧѧدى :القѧѧѧدرة علѧѧѧى تنميѧѧѧة المعلومѧѧѧات والمهѧѧѧارات   ـ6
 الموظف لمعلومات ومعѧارف جديѧدة أو متميѧزة تѧرتبط            اآتساب

  .بعمله أو بأهداف ونشاط الوحدة آكل ومدى استخدامها

6. Ability to develop information and 
skills: The ability to  acquire new or unique 
knowledge relevant to the employee's work or the 
goals and activities of the unit as a whole and the 
ability to utilise such knowledge; 
 

 بالتوقيتѧѧات الالتѧѧزام :سѧѧرعة إنجѧѧاز المهѧѧام الوظيفيѧѧة   ـ7
  .المحددة للعمل بالخطة أو حسب القواعد المقررة

7. Promptness in performing Job duties: 
Compliance with the plan's designated time scales or 
set rules; 
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 حجѧѧѧم العمѧѧѧل المنجѧѧѧز مѧѧѧن بѧѧѧين الأعمѧѧѧال :آѧѧѧم العمѧѧѧل  ـ8
  .المكلف بها أو بالمقارنة بخطط وبرامج العمل المقررة

8. Work Load: The amount of work 
accomplished compared with the total assignments 
or the prescribed work programs and plans; 
 

 :داء المهѧام الوظيفيѧة    أمستوى الجودة والإتقѧان فѧي         ـ9
 ذلك على   وانعكاسمدى تمكن الموظف وقدرته في مجال عمله        

 لمستويات الجѧودة    واستيفائهأداء ومدى خلو العمل من الأخطاء       
  .المطلوبة

9. Quality level and precision in 
performing job tasks: The employee's 
comprehension of and capability in his field of work 
and the effect of that on the performance; 
performing an error free job and   conforming with 
the required standards of quality; 
 

عة التلبيѧѧة لتوجيهѧѧات الرؤسѧѧاء    سѧѧر:ات العمѧѧلقѧѧعلا  ـ10
والتعѧѧاون الفعѧѧال مѧѧع الѧѧزملاء وحѧѧسن التعامѧѧل مѧѧع المرؤوسѧѧين   

  .وحسن استقبال المتعاملين

10. Work relations: Prompt response to the 
superiors directions, effective cooperation with 
colleagues and cordial treatment of subordinates and 
clients; 
 

 مѧѧѧѧدى المحافظѧѧѧѧة علѧѧѧѧى مواعيѧѧѧѧد العمѧѧѧѧل  :الانѧѧѧѧضباط  ـ11
الرسمية واستخدام وقت العمل الرسѧمي والحفѧاظ علѧى المظهѧر            

  .العام للوظيفة ومقتضياتها

11. Discipline: abiding by the official working 
hours, utilisation of the official working hours, 
maintaining appropriate image for the post and its 
requirements; 
 

 عنѧѧد الاعتبѧѧار يؤخѧѧذ فѧѧي :اجتيѧѧاز الѧѧدورات التدريبيѧѧة  ـ12
  .تقييم الأداء الدورات التدريبية ومستوى الموظف في الدورة

12. Successful completion of training 
programs: when evaluating the employee’s 
performance, training courses and the employee's 
level of achievement in such courses shall be taken 
into consideration. 
 

 Article (25)  )25(مادة 
تقѧوم المدرسѧѧة المѧѧستقلة خѧѧلال النѧصف الأول مѧѧن شѧѧهر مѧѧارس   

بتوزيѧѧع نمѧѧاذج تقѧѧارير تقيѧѧيم الأداء علѧѧى مѧѧوظفي ، مѧѧن آѧѧل عѧѧام
 نهايѧة مѧايو   أقѧصاه  ميعѧاد   وإعادتها فيلملئها ،المدرسة المستقلة

 .من ذات العام

The Independent School shall, during the first half of 
March of every year, distribute the performance 
evaluation forms to the Independent School 
personnel to fill and return no later than the end of 
May of the same year. 
 

 Article (26) )26(مادة 
يجѧب أن يخطѧر الموظѧف     إذا آان التقرير بدرجة أقل مѧن جيѧد،  

لإبداء رأيه خلال أسبوعين مѧن تѧاريخ    آتابةً بمضمون التقرير،
  .الإخطار وإلا أصبح التقرير نهائياً

If the evaluation was below 'good', the employee 
shall be notified in writing of the report’s content. 
The employee shall, within two weeks from such 
notification, provide his comments on the evaluation. 
If the employee fails to respond within the said 
period, then the evaluation will be deemed final. 
 
 

 أن يقѧѧوم صѧѧاحب التѧѧرخيصلا بѧѧد فѧѧ ،وإذا آѧѧان الموظѧѧف قطريѧѧاً
  . البرامج التدريبية التي تؤهل الموظف في السنة القادمةبتوفير

If the employee is a Qatari employee, then the 
licensee shall provide the necessary training 
programmes that will qualify the employee for the 
next year. 
 

 Article (27) )27(مادة 
تعرض المدرسة المستقلة توصياتها على الهيئة للفصل في أمѧر          
الموظѧѧف القطѧѧري الѧѧذي يقѧѧدم عنѧѧه تقريѧѧران سѧѧنويان متتاليѧѧان      

  .بدرجة ضعيف

Based of the recommendation present it by the 
Independent school, the institute shall make a 
determination in relation to Qatari employees who 
receive “poor” evaluation in two successive years. 
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  الترقيات
  

Promotions 

 Article (28)  )28(مادة 
ويقدمѧه  لياتهѧا   آلترقيات و اصاحب الترخيص سلم    يعد    )أ(

  .هداعتملا للهيئة
(a) The Licensee shall prepare the promotions 

schedule and procedures and present it to 
the Institute for approval; 

 
 العѧѧѧلاوات الدوريѧѧѧة   نظѧѧѧامصѧѧѧاحب التѧѧѧرخيص يعѧѧѧد   )ب(

  .هداعتم لاةويقدمه للهيئ والاستثنائية
(b) The Licensee shall prepare an annual and 

exceptional allowances system and present 
it to the Institute for approval. 

 
  فينواجبات الموظ

  
Employee Duties 

 Article (29)  )29(مادة 
بالإضافة إلى الواجبات والمѧسؤوليات المحѧددة لكѧل وظيفѧة فѧي              
توصيفها، وفي عقد العمل، وأي واجبѧات أو مѧسؤوليات أخѧرى            
  :تحددها المدرسة المستقلة من وقت لأخر، يجب على الموظف

In addition to the duties and responsibilities 
prescribed  in the job description, the employment 
contract, and any other duties and responsibilities 
prescribed, from time to time, by the Independent 
School, an employee shall: 
 

القيام بنفسه بالعمل المنوط به، وتأديته بالعناية والدقة          -1
  .والأمانة اللازمين

1. to personally perform the work assigned to 
him with due care, honesty and precision; 

 
الحѧѧѧضور إلѧѧѧى موقѧѧѧع العمѧѧѧل فѧѧѧي المواعيѧѧѧد المحѧѧѧددة،   -2

ولياته ئوتكريس آѧل أوقѧات العمѧل لأداء واجباتѧه ومѧس           
  .الوظيفية

2. be present at the work place on the specified 
hours and shall devote all the work time for 
performing his job duties and responsibilities; 

 
 بكѧѧل مѧѧا يѧѧصدر عѧѧن المدرسѧѧة المѧѧستقلة مѧѧن      الالتѧѧزام  -3

 وأتعليمѧѧات  وألѧѧوائح وسياسѧѧات أو أنظمѧѧة أو قѧѧرارات 
  .توجيهات

3. abide by the Independent School's by-laws, 
policies, regulations, decisions, instructions 
and directions. 

 
المحافظѧѧѧة علѧѧѧى سѧѧѧمعة المدرسѧѧѧة المѧѧѧستقلة وآرامѧѧѧة    -4

الوظيفѧѧة وعѧѧدم إفѧѧشاء مѧѧا يعتبѧѧر مѧѧن أسѧѧرار العمѧѧل       
  .والعاملين

4. preserve the Independent School's reputation 
and the job integrity and shall not disclose 
secrets relating to the  work or personnel; 

 
 ;cooperate with his colleagues .5  .التعاون مع زملائه في العمل  -5

 
القيام بأي أعباء وظيفية يكلف بها ولو في غير أوقات            -6

  .الدوام الرسمي، متى اقتضت مصلحة العمل ذلك
6. when the work interest so requires, perform 

any work assignments that may be given to 
him whether during or after the normal 
working hours; 

 
المحافظѧѧѧة علѧѧѧى أمѧѧѧوال المدرسѧѧѧة المѧѧѧستقلة الثابتѧѧѧة       -7

  .والمنقولة
  

7. protect the Independent School's movable 
and immovable assets; 

 

 والالتѧزام استعمال وسѧائل الوقايѧة المخصѧصة للعمѧل            -8
 الѧѧسلامة للمحافظѧѧة علѧѧى حياتѧѧه وصѧѧحته،   بإرشѧѧادات

  .وحياة وصحة الغير

8. use prescribed protective precautions and 
abide by the safety instructions prescribed to  
safeguard his and  the others lives and 
health. 

 
 Article (30)  )30(مادة 

 :Employee shall not  :يحظر على الموظف
 

 violate the by-laws, regulations or rules .1مخالفة اللوائح أو الأنظمة أو القواعد المعمول بها فѧي      -1
applicable to the Independent School; 
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   .المدرسة المستقلة
 أي فعѧѧل أو امتنѧѧاع أو إهمѧѧال يتعѧѧارض مѧѧع     ارتكѧѧاب  -2

مقتضيات وواجبات أو مѧسؤوليات وظيفتѧه أو يترتѧب          
 أو موظفيهѧا أو أي جهѧة    مدرسةضياع أي حق لل   عليه  

  .تتعامل معها المدرسة المستقلة

2. abstain from acting, commit an act whether 
intentionally or negligently that conflicts with 
the job requirements, duties or 
responsibilities, or that may result in the loss 
of any of the rights of the School, its 
employees or any third party with which the 
School is dealing; 

 
إفѧѧѧشاء سѧѧѧرية أي معلومѧѧѧات خاصѧѧѧة بنѧѧѧشاط المدرسѧѧѧة     -3

  .المستقلة أو موظفيها أو عملائها ولو بعد ترك الخدمة
3. disclose any confidential information related 

to the activities, employees or clients of the 
Independent School while in the service or 
after the service is terminated; 

 
 لنفسه بأي مستندات مما يلزم حفظѧه بملفѧات          الاحتفاظ  -4

  .المدرسة المستقلة أو انتزاعها من ملفاتها
4. take possession of any of the independent 

school documents or any part thereof which 
are to be kept in the custody of the  
Independent School; 

 
مزاولѧѧѧة أي أعمѧѧѧال أو تجѧѧѧارة تتعѧѧѧارض مѧѧѧع واجباتѧѧѧه    -5

آموظѧѧف بالمدرسѧѧة المѧѧستقلة أو مѧѧع مѧѧصلحة المدرسѧѧة 
المѧѧѧستقلة أو مѧѧѧن شѧѧѧأنها أن تمѧѧѧنح الموظѧѧѧف مѧѧѧصلحة     

أعمѧѧال تتѧѧصل  مباشѧѧرة أو غيѧѧر مباشѧѧرة فѧѧي عقѧѧود أو    
  .بنشاط المدرسة المستقلة أو تكون طرفاً فيها

5. practice any business or trade that conflicts 
with his duties as an employee at the 
Independent School or conflicts with the 
interest of the Independent School, or which 
gives the employee a direct or indirect 
interest in contracts or business transactions 
related to the activities of the Independent 
School, or to which the School is a party. 

 
اسѧتغلال نفѧѧوذه والتѧأثير علѧѧى مرؤوسѧيه أو تحريѧѧضهم      -6

  .على مخالفة أحكام هذه اللائحة
6. Abuse his power or influence or provoke his 

subordinates to violate the provisions of the 
By-Laws herein. 

 
  المساءلة التأديبية

  
Disciplinary Measures 

 Article (31)  )31(مادة 
ѧѧل بѧѧف يخѧѧل موظѧѧه أآѧѧات وظيفتѧѧن واجبѧѧن أي مѧѧاً مѧѧب أيѧѧو يرتك

الأفعال المحظورة عليه والمنصوص عليها فѧي هѧذه اللائحѧة أو      
ѧѧاً دون      يخѧѧساءل تأديبيѧѧا يѧѧق بهѧѧسلوك اللائѧѧضى الѧѧى مقتѧѧرج عل

المساس بحق المدرسѧة المѧستقلة فѧي إقامѧة أيѧة دعѧوى مدنيѧة أو         
 أي إجѧѧراء قѧѧانوني آخѧѧر ضѧѧده بѧѧشأن أي ممѧѧا    اتخѧѧاذجزائيѧѧة أو 

ولا يعف الموظف مѧن مѧسؤولياته عѧن أي فعѧل أو امتنѧاع             . تقدم
سه، إلا إذا أثبت    مخالف لأحكام هذه اللائحة استناداً إلى أمر رئي       

 آان تنفيذاً لأمѧر آتѧابي منѧه رغѧم قيѧام        الامتناعأن ذلك الفعل أو     
  .الموظف بتنبيهه آتابة إلى المخالفة

An employee who violates any of his job duties, or 
commits any of the prohibited actions as prescribed 
herein, or deviates from the proper conduct shall be 
subjected to disciplinary actions, without prejudice to 
the Independent School's right to initiate civil or 
criminal proceedings against him. Moreover, an 
employee shall not be released from liabilities 
resulting from violating the provisions of this By-Law 
if he was directed to do so by his superiors, unless it 
is established that such violation has been 
committed as a result of complying with a written 
order by the employee superior and after the 
employee had informed his superior of the said 
violation in writing. 
 

 Article (32)  )32(مادة 
لا يجوز توقيع جزاء تأديبي على الموظف إلا بعد التحقيق معѧه            
ومواجهتѧѧه بالمخالفѧѧات المنѧѧسوبة إليѧѧه مѧѧن قبѧѧل لجنѧѧة التأديѧѧب        

  .وثبوتها في جانبه

A disciplinary penalty shall not be imposed on any 
employee except after informing him of the alleged 
violation, investigating the said violation by the 
Disciplinary Committee, and establishing that he had 
committed the violation. 
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  الجزاءات
  

Penalties 

 Article (33)  )33(مادة 
 يقوم صاحب الترخيص بوضѧع لائحѧة الجѧزاءات التأديبيѧة مѧع             

ة وجѧѧود حѧѧد أدنѧѧى وأقѧѧصى للجѧѧزاء عѧѧن ذات المخالفѧѧة       مراعѧѧا
 .واعتمادها من الهيئة

  
  

 إلѧѧى ة حالѧѧة العѧѧود ي فѧѧي مراعѧѧاة تѧѧشديد الجѧѧزاء التѧѧأديب   ويجѧѧب
  . ذات المخالفة في ذات العام الدراسيارتكاب

The Licensee shall prepare the disciplinary penalties' 
ordinance. The said ordinance shall provide for each 
violation a minimum and maximum penalty. The 
ordinance shall be presented to the Institute for 
approval. 
 
It should, however, be noted that disciplinary 
penalties shall be severer if the violation is 
recommitted during the same year. 
 

   الخدمةانتهاء
  

Service Termination 

 Article (34)  )34(مادة 
  :تنتهي خدمة الموظف لأحد الأسباب الآتية

  
The employee service will terminate upon:  

 Reaching Retirement Age for Qataris .1  .تقاعد للقطريين بلوغ سن ال  -1
 ;Health unfitness for work .2  .عدم اللياقة الصحية اللازمة لأداء العمل  -2
 ;Resignation .3  .الاستقالة  -3
 Dismissal by means of a disciplinary .4  .الفصل بقرار تأديبي  -4

decision; 
الحكم عليه في جريمة مخلة بالشرف أو الأمانة أو في            -5

  .جناية
5. Being convicted with a moral crime, breach 

of trust or a crime; 

 ;Death .6  .الوفاة  -6
، ودون   العمѧل  إنهاء عقѧد   لموظفل  يجوز   . العقد إنهاء  -7

آتابѧѧةً   صѧѧاحب التѧѧرخيص   الأسѧѧباب، بإخطѧѧار إبѧѧداء
 قبل نهاية العام الدراسي بثلاثѧة   برغبته في إنهاء العقد   

  .أشهر 
  

  
آما يجوز لصاحب الترخيص بعѧد أخѧذ موافقѧة الهيئѧة        

     ѧف آتابѧاء    إنهاء العقد بإخطار الموظѧي إنهѧه فѧة برغبت
العقد في نهاية العام الدراسي أو قبѧل ثلاثѧة أشѧهر مѧن              

  .تاريخ الإنهاء المعين أيهما أطول
  

7. Termination of Contract. The Employee may 
terminate the employment contract by giving 
the Licensee a written notice informing the 
licensee of his intention to terminate the 
employment contract before three months of 
end  of the academic year. 

 
The Operator shall have the right to 
terminate the Employment Contract after 
receiving the Education Institute approval at 
the end of the academic year or by a three 
months notice, whichever is longer. 

 Article (35)  )35(مادة 
  .يصدر قرار إنهاء الخدمة من الجهة المختصة بالتعيين

  
  

The decision to terminate the service of an employee 
shall be issued by the recruitment authority. 

 Article (36)  )36(مادة 
خدمة القطѧريين مѧن صѧاحب التѧرخيص بعѧد           يصدر قرار إنهاء    

  .موافقة الهيئة
  

Terminating the service of Qataries shall be issued 
by the Licensee after obtaining the institutes 
approval. 

 Article (37)  )37(مادة 
تѧѧѧѧسري أحكѧѧѧѧام قѧѧѧѧانون التقاعѧѧѧѧد والمعاشѧѧѧѧات علѧѧѧѧى المѧѧѧѧوظفين  

 2005لѧسنة   ) 21(لس الوزراء رقѧم     القطريين، طبقاً لقرار مج   
بѧѧѧѧسريان أحكѧѧѧѧام قѧѧѧѧانون التقاعѧѧѧѧد والمعاشѧѧѧѧات علѧѧѧѧى العѧѧѧѧاملين  

  .القطريين في المدارس المستقلة
  

The stipulation of the Pensions & Retirement Law 
shall apply to Qatari Employees in accordance with 
the Council of Ministers Decision No. (21) for the 
Year 2005 concerning the application of the Pension 
and Retirement Law to Qatari employees at 
Independent Schools.  




